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1/8” DRILL BIT

WARNING
Pinch points. Keep Clear.
Risk of Serious Injury.
Moving worksurfaces can pinch and
cause injury or property damage.

Keep height-adjustment range free from
obstructions above and below the worksurface.
Keep a minimum 1” gap to adjacent furniture,
wall or panel.

1.

2.

2
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Not for use by children.3.
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Ology® Desk to Currency® Storage
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Leveling and Adjusting 
Caster Height

1. Level desk in final location.

2. Attach wire manager to
cantilever on the underside of the
desk.

CANTILEVER

WIRE MANAGER

UNDERSIDE OF DESK

2

WIRE MANAGER
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3. Place grommet in cutout in top.
Clips will engage the bottom of the
top (3a).

Flip unit onto a protected surface 
bottom side up. Secure grommet to 
cutout using two (2) Tapping 
Screws, TRH, SERR, 10-12 x .625 
provided in kit (3b).

3a

3b
BOTTOM SIDE
OF TOP

TOP
OF TOP

TOP OF TOP

CLIP

BOTTOM SIDE
OF TOP

GROMMET

TAPPING SCREW - 
TRH, SERR, 10-12 X .625
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4c

PROUD TOP OFFSET 
FROM FRONT EDGE 

OF TOP BY 7/8”

FRONT EDGE OF TOP

BOTTOM SIDE
OF TOP

TAPPING SCREW - 
TRH, SERR, 10-12 X .625

4a 4b

4d

TAPPING SCREW - 
TRH, SERR, 10-12 X .625

SUPPORT BRACKET
INNER BACK

4. Remove inner back from case assembly
by pulling off velcro pads (4a).

Install two (2) support brackets as shown 
using three (3) Tapping Screws, TRH, 
SERR, 10-12 x .625 per bracket provided in 
installation kit (4b).

Proud top offset from front edge of top by 
7/8” (4c). Flush tops are aligned to the front 
of the unit. Secure unit to bottom side of top 
by installing six (6) Tapping Screws, TRH, 
SERR, 10-12 x .625 provided in installation 
kit (4d).



®

5. Flip unit over.  Slide leg into
grommet.

6. Install leg retaining bracket
using four (4) Tapping Screws, TRH,
SERR, 10-12 X .625 provided in
installation kit.

GROMMET

LEG

5

6

TAPPING SCREW - 
TRH, SERR, 10-12 X .625

LEG RETAINING BRACKET
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7. Base brackets need to be broken apart before they can be installed.
Bend at parting line to separate (7a). Drill two (2) holes into side of unit
using 1/8” drill bit (7b). Install base brackets as shown with four (4)
Tapping Screws, Truss Head, 8-18 X .250 provided in kit (7c).

7a

7c

WIRE MANAGER

WIRE
MANAGER

1/8”
DRILL BIT

TAPPING SCREW - 
TRUSS HEAD, 8-18 X .250

7b
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9. Connect wire manager to case using wire tie in kit.

10. Install filler into notches on bottom

IMPORTANT:
Insert wire tie through holes in case then through

8

10

GLIDE

WIRE MANAGER

CASE

WIRE TIE
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connection between the first link and second.

11. Run worksurface up
& down to make sure
the wire manager
runs smoothly.

FILLER

#10 x 5/8” PAN HEAD SCREW

8. Level case by adjusting glides.

9

11

of storage top with two (2) #10 x 5/8”
pan head screws.
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12. Install grommet cover.

13. Install back panel to case with tight joint fasteners

12

GROMMET COVER
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13a

BACK PANEL

by reaching through the access holes from the front
of the unit.

13b
13c
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15. Reinstall inner back that was removed in
step 4a. Install using velcro pads.

15
INNER BACK
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MÈCHE DE 1/8 PO

AVERTISSEMENT
Points de pincement. Tenez-vous 
à l'écart. Risque de graves blessures! 

Le déplacement des surfaces de travail
peut causer des pincements ou des
blessures en plus d'être à l'origine de
dommages matériels. 

Conservez la zone de réglage de la hauteur
à l'écart de tout obstacle, au-dessus et dessous
la surface de travail.

Conservez un espace d'au moins 1 po avec les
meubles, murs ou panneaux adjacents.

1.

2.

2

Non destiné à être utilisé par des enfants.3.
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Si vous avez un problème, une question à poser ou une 
requête à faire, appelez votre concessionnaire local ou 
Steelcase, ligne 1, au numéro
888.STEELCASE (888.783.3522)
pour obtenir une action immédiate de personnes prêtes à
vous aider.

(En-dehors des États-Unis, du Canada, du Mexique, de 
Porto Rico et des Antilles américaines, composez le 
1.616.247.2500)

Ou visitez notre site Web à l'adresse: www.steelcase.com

© 2017 Steelcase Inc. 
Grand Rapids, MI 49501 
États-Unis  
Imprimé aux États-Unis
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Rangement entre le bureau Ology® Desk et Currency®
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SUPPORT LATÉRAL

GESTIONNAIRE DE CÂBLES

DESSOUS DU BUREAU

2

GESTIONNAIRE DE CÂBLES
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Mise à niveau et réglage des patins

  1. Mettez le bureau de niveau à l'endroit prévu.

  2. Fixez le gestionnaire de câbles au support
latéral, sous le bureau.



3a

3b

®

  3. Placez le passe-fil dans l'ouverture du dessus.
Les agrafes s'enclenchent sous le dessus du 
bureau (3a).

Retournez le bureau sur une surface lisse. Fixez
le passe-fil à l'ouverture au moyen de deux (2)
vis taraudeuses à tête bombée, SERR, 10-12 x 
0,625 fournies dans la trousse (3b).

DESSUS DU DESSUS

AGRAFE

DESSOUS DU DESSUS

PASSE-FIL

VIS AUTORARAUDANTE -
à tête bombée, SERR, 10-12 X 0,625
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DESSUS DU DESSUS

DESSOUS DU DESSUS
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4c

REBORD AVANT DU DESSUS

DESSOUS DU DESSUS

4a 4b

4d

SUPPORT

4. Retirez l'endos intérieur du casier en tirant
sur les fixations de velcro (4a).

IInstallez les deux (2) supports, comme illustré 
au moyen de trois (3) vis autotaraudantes, TRH, 
SERR, 10-12 x 0,625 par support fourni dans la 
trousse d'installation (4b).

Le dessus dépasse le rebord avant de 7/8 po. 
(4c). Les dessus sont alignés avec le devant du 
meuble. Fixez le meuble au côté inférieur du 
dessus au moyen de six (6) vis autotaraudante, 
TRH, SERR, 10-12 x 0,625 fournies dans la 
trousse d'installation (4d).

LE DESSUS DÉPASSE
    LE REBORD AVANT

DE 7/8 po.

VIS AUTORARAUDANTE -
à tête bombée, SERR, 10-12 X 0,625 

VIS AUTORARAUDANTE -
à tête bombée, SERR,
10-12 X 0,625

PANNEAU INTÉRIEUR ARRIÈRE
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5

6

SUPPORT DE RETENUE DE LA PATTE

5.       Retournez le casier de rangement.  Faites
glisser la patte dans le passe fil.

6.         Installez le support de retenue de la patte
au moyen de quatre (4) vis taraudeuses, à
tête bombée, SERR, 10-12 X 0,625 fournies
dans la trousse d'installation.

PATTE

PASSE-FIL

VIS AUTORARAUDANTE -
à tête bombée, SERR, 10-12 X 0,625 
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7a

7c

7b

 7. Les supports de la base doivent être séparés avant d'être installés.
Pliez-les à la hauteur de la rainure pour les séparer (7a). Percez deux (2)
trous dans le côté du casier au moyen d'une mèche de 1/8 po (7b). Installez
les supports de base comme illustré au moyen de quatre (4) vis taraudeuses,
à tête bombée, 8-18 X 0,250 fournies dans la trousse (7c).

GESTIONNAIRE DE CÂBLE

MÈCHE DE 1/8 PO

VIS AUTORARAUDANTE - 
À TÊTE BOMBÉE, 8-18 X 0,250

GESTIONNAIRE
DE CÂBLE
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9.  

10. Installez l'obturateur dans les rainures dans la

IMPORTANT:  Insérez les attache-câble dans les
trous du casier. Puis dans les connexions

8

10

PATIN

ATTACHE-CÂBLE

entre le premier et le second maillon.

11.  

OBTURATEUR

VIS À TÊTE TRONCONIQUE
N° 10 x 5/8 po

8.  

9

11

partie inférieure du dessus du meuble de
rangement au moyen de deux vis à tête
tronconique n° 10 x 5/8 po.

Mettez le casier de niveau en réglant les patins.

Fixez le gestionnaire de câbles au casier au moyen d'attache-câble.

Élevez, puis abaissez la
surface de travail pour vous
assurer que le gestionnaire
de câbles fonctionne
correctement.

GESTIONNAIRE DE CÂBLES

CASIER
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12. Installez le couvercle du passe-fil.

13. Installez le panneau arrière sur le casier au

PANNEAU ARRIÈRE

moyen de fixations étanches en passant par les
trous d'accès à l'avant du meuble.
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COUVERCLE
DU PASSE-FIL

®

12

13a

13b
13c
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14. Réinstallez l’endos intérieur qui a été enlevé
à l'étape 4a. Installez-le à l'aide de velcro.

14
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PANNEAU INTÉRIEUR ARRIÈRE
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BROCA DE 1/8 de pulgada

¡ADVERTENCIA!
Puntos de pellizco. Manténgase
alejado. Riesgo de lesiones graves.

Las superficies de trabajo en movimiento
pueden pinchar ycausar lesiones o daños
a la propiedad.

1. Mantenga el ajuste de altura sin obstrucciones por
arriba y por debajo de la superficie de trabajo.

2. Mantenga una brecha de 1 pulgada mínimo desde
los muebles, pared o panel adyacentes.

3. Los niños no deben usarlo.
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Si tiene algún problema, pregunta o pedido, llame
a su distribuidor local , o a la línea 1 de Steelcase al
888.STEELCASE (888.783.3522)
para una respuesta inmediata de parte de quienes
desean ayudarle.

(Fuera de los EE.UU., Canadá, México, Puerto Rico y las 
Islas Vírgenes de los EE.UU., llame al 1.616.247.2500)
o visite nuestro sitio web: www.steelcase.com
© 2017 Steelcase Inc.
Grand Rapids, MI 49501
U.S.A.

Impreso en los EE.UU. 

Escritorio Ology® para Almacenamiento de Currency®

2

13
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Nivelación y ajuste de la altura de la corredera

1. Nivele el escritorio en su posición final.

2. Fije el distribuidor de cables al soporte lateral en
la parte inferior del escritorio.

SOPORTE LATERAL

DISTRIBUIDOR DE CABLE

PARTE INFERIOR DEL ESCRITORIO

2

DISTRIBUIDOR DE CABLE
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3b

®

3. Coloque el ojal para cables en la muesca de la
parte superior. Las presillas se acoplarán con la
parte inferior de la parte superior (3a).

Dé vuelta a la unidad, con su parte inferior hacia arriba,
sobre una superficie protegida. Asegure el ojal para
cables a la muesca usando dos (2) tornillos de rosca,
cabeza reforzada, SERR, 10-12 x 0,625 que vienen
en el kit (3b).

PARTE DE ABAJO
DE LA PARTE SUPERIOR

PARTE DE ARRIBA DE
LA PARTE SUPERIOR

PRESILLA

PARTE DE ABAJO DE
LA PARTE SUPERIOR 

OJAL PARA
CABLES

TORNILLO DE ROSCA –
CABEZA REFORZADA,
SERR, 10-12 X 0,625
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PARTE DE ARRIBA DE
LA PARTE SUPERIOR
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4c

4a 4b

4d

SOPORTE DE APOYO

4. Quite el panel interior trasero del conjunto de
la caja tirando de las almohadillas de velcro (4a).

Instale dos (2) soportes de apoyo como se 
muestra usando tres (3) tornillos de rosca, 
cabeza reforzada, SERR, 10-12 x 0,625  por 
soporte que vienen con el kit de instalación (4b).

La parte superior debe desplazarse por 7/8 de 
pulgada desde el borde frontal de la parte 
superior (4c). Las partes superiores niveladas 
están alineadas con el frente de la unidad. 
Asegure la unidad al lado inferior de la parte 
superior con cinco (6) tornillos de rosca, cabeza 
reforzada, SERR, 10-12 x 0,625 que vienen con 
el kit de instalación (4d).

LA PARTE SUPERIOR DEBE
DESPLAZARSE POR 7/8 DE
PULGADA DESDE EL BORDE
FRONTAL DE LA PARTE
SUPERIOR 

BORDER FRONTAL DE
LA PARTE SUPERIO

TORNILLO DE ROSCA –
CABEZA REFORZADA,
SERR, 10-12 X .625 

PARTE DE ABAJO DE
LA PARTE SUPERIOR

TORNILLO DE ROSCA –
CABEZA REFORZADA,
SERR, 10-12 X .625 

PANEL INTERIOR TRASERO
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OJAL PARA CABLES

PATA

5

6

SOPORTE DE RETENCIÓN DE LA PATA
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TORNILLO DE ROSCA –
CABEZA REFORZADA,
SERR, 10-12 X 0,625 

5. Dé la vuelta a la unidad. Deslice la pata en el ojal para cables.

6. Instale el soporte de retención de la pata utilizando los
cuatro tornillos (4) de rosca, cabeza reforzada, SERR,
10-12 X 0,625 que vienen con el kit de instalación.
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7a

7c

7b

7. Los soportes de la base deben ser separados antes de instalarlos.
Doble en la línea de separación para separarlos (7a). Haga dos (2)
agujeros en el lado de la unidad utilizando una broca de 1/8 de
pulgada (7b). Instale los soportes de la base, como se muestra, con
cuatro (4) tornillos de rosca, cabeza reforzada, 8-18 X 0,250 que
viene en el kit (7c).
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DISTRIBUIDOR
DE CABLES

BROCA DE 1/8
DE PULGADA

TORNILLO DE ROSCA,
CABEZA REFORZADA,
8-18 X 0,250

DISTRIBUIDOR
DE CABLES
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9. Conecte el distribuidor de cables al bastidor con la atadura de cables que viene en el kit.

10. Instale el relleno en las muescas en la parte inferior

IMPORTANTE:  Inserte la atadura de cables por los agujeros del bastidor y luego a
ravés de la conexión entre el primer y el segundo enlace.

8

10

CORREDERA

11. Mueva la superficie de trabajo hacia
arriba y hacia abajo para asegurar que
el distribuidor decables funciona
sin problemas.

RELLENO

TORNILLO DE CABEZA CILÍNDRICA
NO 10 X 5/8 DE PULGADA

8. Nivele el bastidor ajustando las correderas.

9

11

de la parte superior de almacenamiento con dos (2)
tornillos de cabeza cilíndrica no 10 x 5/8 de pulgada.
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ATADURA
DE CABLES

DISTRIBUIDOR DE CABLES

BASTIDOR
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12. Instale la tapa del ojal para cables.

13. Instale el panel trasero a la caja con los sujetadores

PANEL TRASERO

de unión apretados, alcanzando a través de los orificios de
acceso desde el frente de la unidad.
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TAPA DEL OJAL
PARA CABLES

®

12

13a

13b
13c
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14
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PANEL INTERIOR TRASERO

14. Vuelva a instalar el panel interior trasero que se
retiró en el paso 4a. Instale con almohadillas de velcro.




